Жіноча доля у ранній творчості Ольги Кобилянської
Літературно-мистецька композиція
 (Звучить музика. Демонструються слайди.) 
Вчитель. Я жінка! Ніжна і смілива, неначе дужий птах, що впевнено злітає в синь небес. А там, на небосхилі, щастя своє шукає і тихенько з Богом розмовляє. Цей діалог такий чуттєвий, емоції ллються через край. Я жінка, що не хоче просто існувати, а хоче жити і творити для людей. Та мій голос ще слабкий, ще не заграли в ньому впевненості переливу, лише три серця мов, які з дитинства у душі плекаю, рвуться із грудей на волю, щоб ними я повідала рідному народу про цінність їхнього життя, любов святу непереможну і чистоту щиріших почуттів.

Ти, Боже, дав мені можливість побачити красу Карпатських гір, відчути мужність гуцулів і гуцулок, що звеселили цей чудовий край. Їх філософія життя, багатство звичаїв, традицій розбурхало в моїй душі вулкан незнаних почуттів. І це безсмертний імпульс той, що право дав творити для людей і про них писати твори, нести мистецтва зірку провідну нащадкам у майбуття щасливе.

І встала я, розправила руки-крила, озброїлася словом і полетіла у вир життя. Там стріла вірних друзів, підтримку й допомогу. Та більш за все хотіла вчитися, збагачуватися новими знаннями, шукати відповіді на ті одвічні запитання. І нехай обивательські мізерності життя так безжально ламали мої слабкі жіночі поривання, але той дар, що Бог подарував, уже ніхто й ніщо приспать чи знищить не змогло. 
Зустріч у літературному салоні.
Літературознавець. Пані та панове! З іменем Ольги Кобилянської в українській прозі пов’язане опрацювання нової теми – долі освіченої жінки, яка не може змиритися з бездуховністю міщанського середовища. Її твори – це енциклопедія жіночої душі.
Критик. Жінки, про яких так пристрасно розповідає Кобилянська зі сторінок своїх творів, вихідці з незаможних родин, прагнуть вирватись із заскорузлого середовища, здобути освіту, а отже – незалежність, рівноправність із чоловіками, розвинути свою духовне силу, стати корисними народові і суспільству. 
Гостя. У Чернівцях Ольга Кобилянська бере участь у громадському житті, стає учасницею „Товариства руських жінок на Буковиніˮ. У рефераті „Дещо про ідею жіночого руху” прочитаному в 1894р. вона закликала жінок не лякатися громадської роботи, здобувати освіту, щоб представляти якусь силу, щоб не давати себе „вічно топтати, каратиˮ. Письменниця наголошує, що жіноча доля „не була вічно доля служниці-жебрачки”.
Гостя. В одному з листів до Осипа Маковея 1898р. вона писала: „…я думаю, що моя заслуга се та, що мої героїні витиснули вже або бодай звернуть на себе увагу русинів, що побіч до теперішніх Марусь, Ганусь і Катрусь можуть станути жінки європейського характеру, не спеціального галицько-руськогоˮ.
Критик. Звеличуючи  людину, зокрема жінку, показуючи її високі духовні поривання, О. Кобилянська утверджувала передові погляди на життя. 

Ольга Кобилянська представниця нової генерації.
Літературознавець. Безперечно, виголошені, а потім надруковані ідеї Ольги Кобилянської мають вагоме значення для інтерпретації багатьох творів письменниці, для осмислення її поглядів на жіночий рух як на рух, спрямований насамперед на те, аби здобути рівність з чоловіками права у побуті і суспільстві. Важливе значення має і організаційна діяльність Ольги Кобилянської для об’єднання жінок-українок. Бо вона постає не лише „аристократкою духу, а й стратегічно мислячим українським політиком”.
Гостя. Сьогодні ми б хотіли, щоб ви побачили інсценізацію з першої друкованої повісті „Людинаˮ, де змальовано образ молодої жінки Олени Ляуфлер з передовими поглядами на життя.

Учні демонструють уривки з повісті « Людина».
Пані радникова. Моя донька розвиває нежіночі, хворобливі, безбожні погляди та твердить про якусь рівноправність між мужчиною і жінкою! В таких хвилях була би вона найрідше з сорому та лютості в землю запалась. Її донька! Донька цісарсько-королівського лісового радника висказувала думку, що жінкам було вільно ходити в університети, там на рівні з мужчиною набувати освіту, в житті самій удержуватися, не ждати лише подружжя, котре сталося простим прибіжищем проти голоду і холоду! В її устах бриніли пекучі бесіди: соціалізм, натуралізм, дарвінізм, питання жіноче, питання робітниче. Мене лякають вони, наче страшила в білій днині. 

Розмова матері Олени з пані Докторовою.
Докторова.
· На коли ви їй ті дурниці не виб’єте з голови, то будете наслідків гірко жалувати; вона ще молода, буйна! 

· Дівчина губить легкодушно свою будучину і відстрашує від себе і від других сестер женихів!
Пані С.
· Де, ради Бога, наїлась вона того трійла.

· Чи завважили ви ту усмішку в молодого канцеляриста, коли вона останнім часом розводилась про жінок лікарок, доводячи, що вони були б правдивим добродійством для суспільства.
Докторова.
· Хто ж буде дома їсти варити, наколи жінка стане до уряду ходити? Ха – ха – ха! Чи ж се не чиста дурниця  - розводити такі теорії? Я поважаю і шаную вас високо, ласкава пані радникова, однак ви супроти того дівчати не заховуйте достаточно материнського авторитету. Най би моя дитина виступила, з такими нісенітницями, я її вже скоро привела б до розуму! Або чи ви чули, що про неї одна пані говорила.
Пані радникова.
· Що, ради Бога, казала ця пані?
Пані С.
· Казала: ціле її поведення – то лиш вища тактика кокетерії: я женщина і доволі знаю тайні ходи жіночої думки.
Пані радникова.
· Що ж мені діяти, дорога пані докторова?
Пані докторова.
· Що? Попросту книжки забрати і читання хворобливих авторів раз на завсіди заборонити
Пані радникова.
· Сього я не можу вчинити Олені, не можу! Щодо заборони, то забороняю, і як ще; але книжки забирати … того я справді не можу, пані докторова!
Пані докторова.
· І що ж вона таке. Що ви, супроти неї такі безсильні? 
Пані радникова.
· Що? „Мамо, - каже,  - дозволь, нехай я тебе поважаю та не примислюю до тих, котрі навмисне не хочуть зняти полуду з очей; що, боячись правди, немов світла сонячного, затоптують своєвільно людські права”. Десь колись прилучався до них Стефан Лієвич. Повернувши з заграниці на ферії додому, заходив він у дім до нас. Чого вже він не оповідав! Боже, змилуйся! А вони прислухались йому, неначе б апостол правди витав між ними та розказував про все блаженство небес.

З’являються Стефан Лієвич та Олена Ляуфер.
Стефан Лієвич.
· Емансипація  жіноча в Швейцарії або і в інших поступових краях – се точка, давно виборена. Приходиться соромитися, що тут жінка осталась ще так позаду за другими народами, не те що не журяться самі про себе, щоби здобути собі рівноправність з мужчинами, але вважають її якоюсь химерою. А про основну освіту, про розуміння природознавства та матеріалістичної філософії нема вже й бесіди. 
Олена Ляуфер.
· Вони тому не винні, Лієвичу,се лиш наслідки нещасного виховання та вкоріненого пересвідчення, що думати, знати пристоїть мужчині, а жінці має воно служити за оздобу! 
Стефан Лієвич.
· Се дійсно так, наслідки пересудів і темноти; однак, на коли яка женщіна підійметься і, щиро беручись за діло, старається збудити сонну сестру, чому кидаються на неї, неначе вона торкала їх огняними кліщами? Чому, приміром, гонять вас, Олено, на коли ви їм висказуйте свої просвічені, здорові погляди? Се є, власне, те, чого я не можу простити жінкам. Нехай озброюється кожна по можливості, відповідно до обставин, а зброя їх… яка чиста, яка сильна! Се – знання Олено!
Олена Ляуфер.
· Так, Стефане я погоджуюся з вами! Як же допомогти тим нещасним жінкам.

Розмова лісового радника з майором та контролером.
Радник.
· Олена не вийде за доктора прав!
Майор.
· Але ж бо люди говорять, що він просиджує у вас цілими днями!
Радник.
· Вона його не хоче!
Контролер. 
· Не хоче? 
Радник.
· Каже, що не любить.
Майор.
· А що ти на те, старий?
Радник.
· Що ж я можу вдіяти? Силувати її? Вона не дасться присилувати?
Майор.
· Тут і видно, хто верх веде вдома! Бабське панування! Встидайся, старий!
Радник.
· Що ж я можу вдіяти, товаришу? Чуєш – не любить його!
Майор.
· Не любить його! Наче б люди не побиралися і не жили й без любові! Дурниця! Химера! Кожний іде, куди йому догідно, хоч би і до чорта.
Контролер. 
· Ваша правда, майор, слово честі, що ваша! Абсолютизм у родині се річ наймудріша. Думаєте, що в мене інакше? Моя воля – се воля всіх. Чи женився я з любові? Придивлявся всьому, прислухався, розпитувався, привик до неї, освідчився – і кінець. Олена начиталася нездорових творів, і то є конечні наслідки. Вам було їй поводи наложити як коневі, а й тепер ще не запізно. Попробуйте і переконайтесь, що зігнеться.
Майор.
· Дисципліна мусить доводитись до останніх консеквенсій, особливо у жінок. Жінка – то молодий кінь. Почує сильну, залізну руку, так і подасться і вліво і вправо. Се ж моя теорія.
Доктор.
· Дай-но мені раз з Оленою розмовитись.
Радник.
· Говори. Скажи їй, що її батько не забавки перестане бути тим, ким був досі, а то лісовим радником…
Доктор.
· Вона добра, шляхетна. Буде з усіх сил старатись, щоб її родина не терпіла убожества, коли б лиш того могла забути.
Радник.
· Кого любчику? 
Доктор.
· Стефана Лієвича.
Радник.
· Помершого?
Доктор.
· Еге ж…
Радник.
· Боженьку! 
Доктор.
· Не знаєш нічого, старий? Авжеж любила. Обопільно. Він від’їхав, щоб студії покінчити, та на нещастя, набрався тифу і помер. 
Радник.
· Я об тім нічого не знав! Правда! Тобі, чужому, звірилась, а рідному батьку не сказала! Говори з нею, я не в силі. О Боже! За що караєш ти мене так тяжко.!

(Учениця виконує танець в стилі контемп „Втрачені мрії Олени Ляуфер”).

Сцена у літературному салоні. 
Гостя. Саме образ творчої жінки з високими духовними запитами представлена в психологічній повісті „Царівна”. 
Літературознавець. Авторка моделює новий характер жіночої особистості, що творить і роздумує над законами творчості та аксіологічними засадами буття, зрівноважуючи їх із пошуками особистого щастя
Гостя. Леся Українка, прочитавши чернетковий варіант відзначила: „як на мене, то краса цієї повісті не так в ідеях, як в глибокій, тонкій, логічній психології Наталки”.
Критик. Маємо самодостатню, розвинену інтелектуально і духовно, цілком незалежну від нав’язуваних їй середовищем життєвих принципів жіночу особистість. „Мати таку свободу, щоб бути собі ціллю”. 
Літературознавець. Тут уперше вводиться в площину художньої концепції твору національне як необхідна складова повноцінної особистості, що перебуває в пошуку духовності, та європейськість як критерій причетності до модерного світу.
Гостя. Наталка досягає мети, втілює в життя свою мрію про свободу і творчість, стає царівною своєї долі.
Наталка.
 – Я родилася 29 падолиста… 
Старі люди і сонники кажуть, що цей день – день недолі. Може. 

Світе широкий! Який ти для мене, молодої, недоступний, яким муром обведений!.. Що з того, що вичитала або роздумала, оповісти і кому другому? Адже ж я химерниця, і висміяли би мене. А хочеться оповісти, пояснити, як все в думці складається, до чого дійшла.  
Орядин.
–  Ви нинi такi гарнi, виглядаєте мов саме щастя! Що з вами?
Наталка.
–  Що ж би мало бути зi мною?  Хочу бути щасливою.
Орядин.
–  Дуже мудрий намiр! 
Наталка.
· Чому?
–  З рiзних  причин.  Мiж  iншим,  борюся  сам  iз  собою  о  так  звану      "будучнiсть", хоч знаю, що вона не принесе менi нiчого  особливiшого

Ви знаєте,  я хочу покинути свої студiї i  йти  жити мiж народ?
Наталка
– Так це правда, Орядин?
Орядин.
· Правда, а здержує мене вiд того  лише  те,  що  я  не  люблю  народу,

значить ту грубу, необтесану,  хоч  i  добродушну,  незiпсовану  ще  масу,

котрої не зрозумiє цiлковито тонше думаючий ум; що серед тiєї темної товпи

чоловiк освiчений iз своїми думками  стоїть  сам,  мов  палець.
Наталка.
· Так не йдiть мiж люди, що не притягають вас своїм життям. Кiнчiть свої студiї, ви майже вже у цiлi, було  би  навiть  гріхом покинути все.

Ох, Орядин, коли б я була мужчиною, так як ви, я не вагалась би  анi  хвильки, якою дорогою йти, не зважаючи нi на  що  летiла  би  вгору,  мов  орел,  i кликала ще й других за собою!
Орядин.
–  I ви переконанi, що за вами злетiли б i другi вгору?
Наталка.
   – Переконана!
Орядин.
   –  А я нi! Орли лiтають без товариства.
Наталка.
   –  Я хотiла би, щоби всi українцi були орлами!

   –  Коли вiн iндивiдуально сильний, то буде й на самотi чутися  щасливим,

розумiється, не буденним щастям; свiдомiсть сили вдоволить його.
Орядин.
–  Дивна рiч, ви шукаєте в одно боротьби.
Наталка.
   –  "Чоловiк зрiкається великого життя, коли зрiкається боротьби!"
Орядин.
–  Я не хочу бiльше боротися. Iдiть  зi  мною  на село, i жиймо лиш для себе!
Наталка.
  –  Я не можу. Не можу й на те згодитися, щоб ви закопалися задля мене  i

змарнували свої сили. Врештi подумайте над нашим народом, над  тим  

бiдним  народом!..
(Учениця виконує пісню ”Сіла птаха білокрила на тополю”)
Наталка.
· Це не був сон, це не була думка, це була правда. Моя праця була непридатна, її годі було друкувати, а це означало, що і я не талановита. Ах,  хто би мені тепер сказав велике рішуче слово, щоб я знала, що починати? Тепер, в оцій найтяжчій хвилині мого життя, коли я полишена долею, мов на сміх, щоб, або загинути, або встати. Але в мене нема нікого, крім власної роздертої душі, а вона – що ж каже вона?

· Буду жити, і йти тою самою дорогою, що досі. Це не можливо, щоб я не побідила. 

· Я ж царівна!

Розмова професора Івановича з дружиною Павлиною.
Павлина. 
· І чого ти так кричиш, Мілечку, розповідаючи мені все те, мов би я глуха? 

· За той місяць, що ти не був дома, просто забув, що в мене нерви ослаблені до крайності.

· Будь ласкав, говори тихіше. 
Професор.
· Чи я говорив так голосно, Павлинко?
Павлина.
· Авжеж! Просто кричиш, що вони «живуть собі прегарно»!
· Мені досить чути це раз!
Професор.
· Але ж бо вони справді живуть гарно!
Павлина.
· Ну, і що з того!
Професор.
· Та нічого мене це тішить. Я ніколи не надіявся, щоб її доля мапа стільки щастя і краси; що який-небудь мужчина буде її так шанувати і любити, як її любить і боготворить Марко.
Павлина.
· Ага, ти хочеш сказати, що вона була вся така примхлива і зарозуміла? Ну, це й не таке велике диво, що вона йому сподобалася. Жінки знають різні способи, як придбати собі мужа; хто його там знає,  як вона поступила? Вони побралися зараз по його повороті з Індії і не були заручені. Чи це годиться так?
Професор.
· Павлинко, даруй, але мені здається, що в тім нема нічого не чемного. 
Павлина.
· Так? Вона повинна була приїхати до нас. І вінчання, і заручини повинні були відбутися під моїми очима! 
Професор.
· Коли ж би він не хотів, щоб розлучалися знову, і тому побралися так скоро. Обоє не хотіли весілля. Люди поважають їх. А відтак, коли б ти бачила, Павлинко, як у них по-панському, як він прибрав її кімнату, яка у неї бібліотека.
Павлина.
·  Живуть прегарно! Ха – ха – ха! Не знати чи була б щаслива з тим своїм першим любовником. Він не такий, щоби дав собі по голові танцювати. Її ніби любив, а у другої грошики взяв. Чи ти не чув як він живе? 
Професор.
· Не знаю, Павлинко, вони не сходяться з ними. А Наталка займається пером! 
Павлина.
· Ні, Мілечку. Знаючи її примхливу вдачу, вже цього я не сподівалася, що, вийшовши заміж, не покине своїх химер. 
Професор.
· Це не химери. Вона пише радо, і люди читають те.
Павлина.
· Так вона тобі сказала? А він що на це? Надіюся, що хоч тим не одушевляється.
Професор.
· Він гордий на це і старається дати їй до тої праці якнайбільше спроможності. Одну з її перших праць, з котрою їй не щастило, післав він потайно до одного значного літератора за границю з питанням, чи, на його думку, знати з цієї праці справді писательський талант і чи авторці займатися ще літературною діяльністю. А той прочитав і відписав, щоби працювала доконче далі і не покидала пера ніколи. І з того часу вона працює з подвійним запалом і каже, що праця довершає її щастя. Павлинко, ти повинна тим тішитися. 
Павлина.
· Тішитися Міличку? Тішся ти, коли можеш, я не можу тішитися. В світі нема правди! Ет, Павлинко, ти мені чогось надто огірчина. Я би, власне, сказав, що в світі є ще правда.

Наталка.
 –  Вуєчку, в мене настало „ полудне ˮ, воно настане і для нашого народу, неправда ж?  І я вірю в це, і я вірю в силу волі нашого народу. Горда за тих, що ступили на дорогу, котра веде до сього полудня, а удари ворогів зносять з усміхом на вустах. В їх руках спочиває будучність народу, а їх самих жде безсмертність. Це гарна і горда нагорода. 

Вчитель. Перші класичні повісті „Людинаˮ і „Царівнаˮ започаткували новий етап української прози. 

В історії українського культурного процесу остання декада ХІХ ст. були періодом важливих досягнень, що стали основними елементами у формуванні проекту нової української людини. В літературі даного періоду основні художні зміни були пов’язані з зародженням українського модернізму. 

Саме в цей період набрав гостроти головний конфлікт між народництвом, з його орієнтацією на збереження культурно-національної ідентичності, і модернізмом – новим естетичним і політичним принципом ХХ ст., що орієнтувався на загальноєвропейський процес та його універсалізм: „Однак між двома парадигмами,  – зазначає літературознавець С. Павличко,  – існувала ще одна ключова позиція – жіночого і чоловічого або феміністичного і патріархального, яку цілком ясно усвідомлювали всі учасники цього літературного дискусу.”

Ольга Кобилянська кинула виклик домінуючій чоловічій традиції, бо відчувала себе спадкоємницею зрілої традиції „жіночої літературиˮ, маючи своїми попередницями Марка Вовчка і Ганну Барвінок, Олену Пчілку і Наталю Кобринську „літературний образ жінки ХІХ ст.  – покритки, „бурлачкиˮ, „повіїˮ, що були квінтесенцією горя, нещастя і немочі, відступив перед „царівною” ”. В українській літературі вперше прозвучав інтелігентний жіночий голос, а разом з ним і феміністична ідея. 
„Нова жінкаˮ Ольги Кобилянської – людина сильна характером, позбавлена романтичної імперсональності, спроможна на одинокий виклик суспільства. Саме цих рис бракувало жіночим образам у чоловічій народницькій літературі.

Сьогодні жінка може реалізовувати себе в будь-якій сфері життєдіяльності. Як би раділа Ольга Кобилянська, коли б чула від молодого покоління такі слова. 

Виходять представниці клубу „Жінка ХХІ ст”

1. Я Анастасія! В недалекому майбутньому буду навчатись у медичному університеті. Стану хорошим лікарем. Буду дбати про здоров’я української нації. Бо саме у здорової нації є надія на щасливе майбутнє у вільній, процвітаючій державі. 

2. Я Юлія! Хочу опанувати професію журналіста. Мої твори будуть дарувати людям добро і насолоду. Заставлятимуть їх замислитися над проблемами сьогодення, а головне, знайти правильне рішення у будь-якій ситуації.
3.  А я Таїсія! Моя мрія – вивчати психологію. Людська душа – то особлива таємниця. І яке щастя торкатися до щемливих струн душі. Щодня розгадувати їх, уміти знаходити відповіді на ті питання, що ятрять душі людей. 

4. Я Яніна! Переконана, що життя – це найцікавіша подорож долі людини. Хочу мандрувати, відкривати для себе й інших незвідані краї. Вивчати культуру східних народів. А ще мрію збудувати палац культури, де хлопці і дівчата дивуватимуть і захоплюватимуть своїми талантами. 

